“BUDDIES” – DIALOGUES / ENGLISH
35 LOBITOS presents

in collaboration with PRODUCCIONES RVG

with support from the CITY COUNCIL OF CAMAS 

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
MANUÉ
Your turn.

MANUÉ (en off)

Lolo!

 “CAN WE MAKE YOUR DAY? We buy gold, silver and jewelry. Gold teeth, brand watches... with maximum discretion. Accept no immitations.”

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
LOLO

Manuel, we have to talk.

MANUÉ

What’s going on? 

LOLO

Yeah, something’s going on...

MANUÉ

What’s up, Lolo?

LOLO

Well, Manuel. I don’t know if you’ve noticed, but I’ve gotten much better in the past few days.

MANUÉ

I see...

LOLO

I’ve learnt to coordinate with you, I’ve been more concentrated and I have even tried to be creative so we wouldn’t be so bored standing around out there for such a long time...

MANUÉ

I know, Lolo. I konw.
LOLO

But still...

MANUÉ

But what?

LOLO

I can’t go on. I’m quitting. I can’t work with you anymore.

MANUÉ

What do you mean, you’re quitting? Huh?

LOLO 

I brought these papers to see if you can help me fill them out, because I don’t know where to begin...

EN EL IMPRESO QUE LOLO SACA DE LA MOCHILA LEEMOS: 
“UNEMPLOYMENT BENEFITS APPLICATION FORM” (“UNEMPLOYMENT BENEFITS”)

MANUÉ

What do you want with that, Lolo? Where did you get this?

LOLO

What do you think, Manuel?

MANUÉ

Put them away so no one will see them!

LOLO

 Why?

MANUÉ

Look, Lolo. It’s normal that you’re feeling embarrassed. You’ve been out of work for a long time. It’s a very sudden change, I felt the same at first. It’s just a matter of days. You’ll get used to it, you’ll see.

LOLO

You think so?

MANUÉ

Sure, man! As clear as day. That’s the way it is, Lolo.

LOLO

Are you sure?

MANUÉ

Of course, man! Come on. Put that away and relax.
LOLO

Look... Don’t mess with me... Really, don’t mess with me... I haven’t been convinced from the beginning.

MANUÉ

Think again, dummy!

LOLO

No!

MANUÉ

No what?

LOLO

No, I can’t!

MANUÉ

You can’t what, Lolo?

LOLO

I can’t go on with those fucking “sandwiches” [folding signs] anymore. I can’t. 

MANUÉ

But you have barely been doing it for three weeks.

LOLO

We can’t even leave to pee. We’re doing the same thing every day. We don’t earn shit. And people stare at us as if we wanted to steal their money. How do you expect me to get used to this, Manuel? YOU get used to it, you are made for this. What am I doing here, working here? What am I doing, working as a sandwich when I’m really a plasterer? And a good one, too!

MANUÉ

It’s okay, Lolo.

LOLO

I can’t go on, Manuel...

MANUÉ

Alright, calm down. What do you want to do, huh? Look around you! Each day more people don’t have enough to eat. The job centers and the soup kitchens are filled with laywers and doctors who would do anything for a little money, they would even clean stairs. And now you want to quit. You can’t find another job.

LOLO

Yes I can!

MANUÉ

Sure you can! But doing what? Nowadays you need tits or brains for any kind of job.  And what do you have?

LOLO

Look, Manuel. Sometimes I think that if I hadn’t let myself get carried away by you, right now I would be...

MANUÉ

Right, at the Cirque du Soleil!

LOLO

I never said that.

MANUÉ

Lolo, they didn’t want you anywhere. Or don’t you remember?

LOLO

But this is very tacky, Manuel.

MANUÉ

Look, Lolo. Believe in whatever you want. But this job is dignified. We don’t hurt anyone. Yes, man! It’s true. Those poor people come here without a job, they are depressed or even taking medication. And what we offer them is some peace of mind. We reduce their anxiety. We are better than Prozac. But you have to learn to take a risk, Lolo. That’s something you haven’t done in your whole life. You’re grown-up, god dammit. And I will tell you one thing: He who wants to does more than he who can. You can’t always depend on charity from the government. 

LOLO

Yes I can. We’ve done it before, remember?

MANUÉ

Sure you can, but you shouldn’t. You have to work! You have to show some initiative, Lolo! But I guess you know what you’re doing. That’s it, I am fed up with you.

Fuck...
EN EL IMPRESO QUE CAE AL SUELO LEEMOS: 

“JOB INSERTION BENEFITS”

LOLO

What’s that, Manuel?

MANUÉ

Nothing.

LOLO

What do you mean, nothing? I can see it.

MANUÉ

You don’t see anything.

LOLO

What’s that paper? Jesus Christ! But wasn’t this job so awesome? And what were you telling me about charity? And why is this one a different colour? Can I submit that one, too? You were planning on telling me about that, weren’t you?

MANUÉ

Lolo, you know what? I can’t stand you any longer! 

Come on, sit down again.

Ever since your first day, you haven’t stopped complaining. Nothing was good enough for you! I am not good at working on the streets. I am too old for this. I am sore from carrying the “sandwiches”. Every day it was something! Look, Lolo. This hard time we are going  through  must be faced with good-will and optimism. I tried to be optimistic for the two of us. But I can’t do it like this.

LOLO

And why have you never said anything?

MANUÉ

You want to know why? Because you never let me.

So... I asked for some information, they gave me the application form and I started bringing it with the intention of handing it in. More than a week ago.

LOLO

But why were you trying to convince me to stay, then? And why haven’t you handed in the paperwork?

MANUÉ

I don’t know, Lolo. I don’t know. I guess because I never lost hope that you would change. And... because it’s nice to have some company these days.

LOLO

Manuel... Don’t give up.

MANUÉ

What are you trying to say, Lolo?

LOLO

Let’s carry on.

MANUÉ

What are you saying?

LOLO

Let’s carry on, it’s getting late.

MANUÉ

Are you sure?

LOLO

Suuuure!

MANUÉ

Let’s go. Hurry up, we have to get ready.

LOLO

[imitating a Spanish comedian]
"I am SO sore..."

MANUÉ

Lolo, don’t try to imitate. You suck at it.
LOLO

I don’t suck! It’s just that you... well, it doesn’t matter. Listen, don’t they pinch you?
MANUÉ

Do they pinch you? Let’s see if you can start to see the bright side of things for once, and you’ll be much better. Come on, let’s go, grab the cart.

LOLO (en off)

The things you know, Manuel.

MANUÉ (en off)

I just read a lot, that’s all. If you want me to, I can give you the last book I read.

LOLO (en off)

Yeah? What’s it called?

MANUÉ (en off)

“The Meaning of Relativity” by Albert Einstein. An extraordinary physicist.

LOLO (en off)

All that is the titel? Well, I better wait until they make it into a movie. I’d prefer for you to stay the clever one of us. Otherwise I’d already be reading it.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
LOLO (en off)

Whatever you say, Manuel. But I hate those “sandwiches”.

MANUÉ

Don’t forget, Lolo. We are looking for a smile. Go on, put the nose on.

EN EL CARTEL QUE MANUÉ PEGA EN LA COLUMNA, LEEMOS:
“HIRE US. WE CHEER UP YOUR PRE-RETIREMENT, YOUR UNJUST LAYOFF, ETC. PRICES FOR ANY POCKET. ASK FOR OUR GROUP DISCOUNTS.”

MANUÉ

Lolo, there are people coming! Push play!

Just a little smile... smile...

LOLO

Oh, Manuel! The tape got stuck!

MANUÉ

Just use a pen!

LOLO

I don’t have a pen!

MANUÉ

We’re professionals! Come and dance, Lolo!

LOLO

But what do I do?

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
EN LA CITA PREVIA A LOS CRÉDITOS LEEMOS:
“IN MOMENTS OF CRISIS ONLY IMAGINATION IS MORE IMPORTANT THAN KNOWLEDGE” (Albert Einstein, AN EXTRAORDINARY PHYSICIST)

LOLO (en off)

Manuel... isn’t it Saturday today?

MANUÉ (en off)

Damnit!

